John 1:1
Matthew 12:41



 is the nominative subject from the masculine plural noun ANĒR plus the nominative [not the genitive; ‘of Nineveh’ is not correct] subject from the masculine plural noun NIVEUITĒS, meaning “Ninevite men.”
  Next we have the third person plural future middle indicative of the verb ANISTĒMI, which means “to stand up.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The middle voice is a dynamic or intensive middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of place or time from the feminine singular article and noun KRISIS, meaning “at the judgment.”  (The phrase means either ‘at the time of the judgment’ or ‘at the place of the judgment’ or both.)  This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the feminine singular article and noun GENEA plus the adjectival use of the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “with/against this generation.”  The preposition META can also be used of a hostile association with someone else, with the meaning “against” being the sense: “in hostile fashion; after verbs of fighting, quarreling, etc. to denote the person with whom the strife is being carried on ‘carry on war with = against someone’.”

“Ninevite men will stand up at the judgment against this generation,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural future active indicative of the verb KATADRINW, which means “to condemn.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Ninevite men will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to ‘this generation’.

“and will condemn it,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb METANOEW, which means “to change their minds.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the Ninevite men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of cause from the neuter singular noun KĒRUGMA plus the possessive genitive from the masculine singular proper noun IWNAS, meaning “at the proclamation of Jonah.”

“because they changed their minds at the proclamation of Jonah;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the particle of attention IDOU, meaning “behold; notice; pay attention, etc.”  Next we have the predicate nominative from the comparative use of the neuter singular adjective POLUS, meaning “a greater thing.”  There is an ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [there is].”  Then we have the ablative of comparison
 from the masculine singular proper noun IWNAS, meaning “than Jonah.”  Finally, we have the adverb of place HWDE, meaning “here.”

“and behold, [there is] a greater thing than Jonah here.”
Mt 12:41 corrected translation
“Ninevite men will stand up at the judgment against this generation, and will condemn it, because they changed their minds at the proclamation of Jonah; and behold, [there is] a greater thing than Jonah here.”
Explanation:
1.  “Ninevite men will stand up at the judgment against this generation,”

a.  Jesus continues to answer His critics, the scribes and Pharisees, who want some sort of miraculous, spectacular sign from Him that He is the Messiah.  He has just explained that they will receive no sign other than the sign of Jonah the prophet, who came ‘back from the dead’ in the stomach of the great sea monster after three days and three nights.  Now our Lord continues to describe what the consequences of the scribes and Pharisees rejection of the proclamation of the gospel message will be at the Last Judgment.


b.  The object “this generation” refers to all the Jews of Jesus’ generation who are negative to God’s offer of eternal life through faith in Christ.  The Ninevite men (not ‘the men of Nineveh’) will stand up at the last judgment to testify against the Jews of Jesus’ generation.  What is their testimony?  They will testify that they received the same gospel message of salvation through faith in the God of Israel that the Jews of Jesus’ generation received.  The offer of eternal salvation was the same to them as to the Jews of Jesus’ day.  Their testimony will be ‘against’ the Jewish unbelievers.


c.  The verb ‘to stand up’ is the act of a witness in a Jewish court.  We have people sit in a witness box.  They had the accuser stand before the accused.  Does the word ‘men’ exclude the testimony of women?  No, not at all it is simply a generic term for people in general.


d.  Not only is Jesus sticking the knife into the heart of the scribes and Pharisees, but He is twisting it by using the Ninevite men as His example, because the Ninevite believers were all Gentiles.  Gentile believers will testify against Jewish unbelievers at the judgment!  Nothing could be more infuriating for these religious hypocrites to hear.

2.  “and will condemn it,”

a.  The Gentile believers of Nineveh will condemn the Jewish unbelievers of Jesus’ generation as certainly as the sun and moon rise and fall.


b.  The condemnation is explained in the next statement by Jesus—the Jews of Jesus’ generation generally did not believe that He was the God of Israel and offered them eternal salvation.  They are rejecting the offer of the love of God, and the Gentile believers will condemn them for it.


c.  The object “it” refers to the unbelieving generation of Jews of Jesus’ first advent.

3.  “because they changed their minds at the proclamation of Jonah;”

a.  The Lord continues by explaining the reason why the Jewish unbelievers are condemned when the Ninevite men are not condemned.  The Ninevite men changed their minds, when they heard the message of salvation offered to them through the proclamation of Jonah.  Even though Jonah hated the Ninevite Gentiles, he proclaimed the message of salvation to them and they changed their minds about the God of Israel being the only Savior of the world.  They believed in the Son of God being the Christ. 


b.  The background for this statement is found in the book of Jonah 3:1-5:

“Now the word of the Lord came to Jonah the second time, saying, ‘Arise, go to Nineveh the great city and proclaim to it the proclamation which I am going to tell you.’  Jonah arose and went to Nineveh according to the word of the Lord.  Now Nineveh was an exceedingly great city, a three days’ walk.  Then Jonah began to go through the city one day’s walk; and he cried out and said, ‘Yet forty days and Nineveh will be overthrown.’  Then the people of Nineveh believed in God; and they called a fast and put on sackcloth from the greatest to the least of them.”
4.  “and behold, [there is] a greater thing than Jonah here.”

a.  Jesus adds a final point to this statement that He does not want His opponents to miss.  Thus He uses that familiar particle of attention, which is designed to make His enemies stop thinking about their reply to Him, but concentrate on what He is about to say.


b.  The life, preaching, promises, actions, and everything about Jesus is greater than everything about the prophet Jonah.  The life of Jesus is greater.  His teaching is greater.  His works are greater.  His mission from the Father is greater.  There is barely any comparison between Jesus and Jonah.  There are really only a few things they have in common: they are both Jews; they are both prophets; they both proclaim a message of judgment for failure to believe.


c.  However, not only will the unbelievers of Jesus day face the testimony of the Ninevite men against them at the judgment, but they will also face the testimony of Jesus Himself against them.  Jesus could not be more clear in warning them of their coming judgment and condemnation.

5.  Commentators’ comments.


a.  “This reference to the Gentiles must have irritated the Pharisees. But we have noted other occasions when either Jesus or Matthew mentioned the Gentiles.  Jesus is greater than Jonah in many ways.  He is greater in His person; for Jonah was a mere man.  He was greater in His obedience; for Jonah disobeyed God and was chastened.  Jesus actually died, while Jonah’s ‘grave’ was in the belly of the great fish.  Jesus arose from the dead under His own power.  Jonah ministered only to one city, while Jesus gave His life for the whole world.  Certainly Jesus was greater in His love; for Jonah did not love the people of Nineveh—he wanted them to die.  Jonah’s message saved Nineveh from judgment; he was a messenger of the wrath of God.  Jesus’ message was that of grace and salvation.”


b.  “Jesus reproached them for their self-insistent blindness, giving these Jews illustrations of Gentiles who had been more receptive to lesser revelation from God than they had received. Notably, the examples Jesus chose (Nineveh and the queen of Sheba) were given no miracles or signs, but were convinced and convicted simply by their contact with a godly man.  The comparison thus became all the more damning.  There was a prophetic element in these illustrations as well, for they indicated that the Gentiles would accept the gospel.”


c.  “A separate point, though again involving Jonah, contrasts the skepticism of Jesus’ hearers with the response of pagans to men of God in the past.”


d.  “Jesus brands these Jewish leaders as worse off than certain Gentiles of Old Testament times.  But in this case, He compares those rejecting Him with those Gentiles who actually repented and heeded God’s Word favorably—the Ninevites.  Such Gentiles will join with believers of every time and place on Judgment Day to condemn all who reject Jesus.  The fate of Jesus’ contemporaries proves all the more tragic and ironic because the Gentiles in Jonah’s time believed after hearing God’s ‘lesser’ spokesmen, while ‘this generation’ refused to believe even after hearing ‘one greater’.”


e.  “Jesus turns to those associated with Jonah, and refers to the inhabitants of Nineveh, who, he says, will rise up in the judgment. The verb seems to refer to initiating a process of judgment (perhaps standing up to make an accusation in court?).  Jesus speaks of the judgment, that is, the judgment at the end of the world, the judgment that counts.  In that judgment the Ninevites will confront this generation (i.e., the people living at the time Jesus was speaking) and will condemn it.  Jesus further explains that this condemnation will arise from the fact that the Ninevites repented because of Jonah’s preaching.  The word Jesus uses for preaching means strictly the proclamation of a herald.  The point of the word is that a herald was not given latitude to vary the proclamation in any way; it was not for him to improve on it by substituting what he regarded as better words or better news.  His task was simple—to say what he was told to say.  This formed a good word for the message God gave to his preachers, and it is used in this sense here: Jonah did not compose a message of his own, but he told the Ninevites what God told him to say.  Confronted with the word of God, the Ninevites responded with wholehearted repentance.  The people of Jesus’ day should likewise have responded to His message with repentance, but they did not.  And their guilt was all the more serious because something greater than Jonah is here.  We might have expected the masculine “someone greater,” but the neuter points to God’s whole work in Jesus, the sending of His Son, the decisive provision for the salvation of repentant sinners, the bringing in of the kingdom.  All this represents something far greater than the coming of a Jewish prophet to the ancient city of Nineveh.  We should notice two contrasts: the Ninevites repented and the people of Jesus’ day did not; and again, the Ninevites were confronted with Jonah, these Jews with someone far greater.”


f.  “The Ninevites repented when they had nothing but Jonah and his preaching.  The Ninevites had so little and repented; the Jews have so much and refuse to heed the gospel.”
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